
EINBAUANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE EXPLICATIVE DE L’INSTALLATION
für - for - pour

HAUPT-EINBAUSATZ
MAIN KIT 08585-12910
EQUIPEMENT PRINCIPAL
EINBAUSATZ
FITTING KIT 08586-28981
KIT DE MONTAGE
RADARSENSOR
RADAR SENSOR 08192-00920
DETECTEUR A RADAR
GLASBRUCHSENSORSATZ
GLASS BREAKAGE SENSOR KIT 08192-14820
KIT DU DETECTEUR DE BRIS DE VITRE
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ALARM
TOYOTA VEHICLE SECURITY SYSTEM
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Previa (LHD)

TOYOTA MOTOR CORPORATION

TEILENUMMER - PART NUMBER - NUMERO DE PIECE

ADDENDUM
To fitting kit 08586-28980
exchange the corresponding
figure and instructions of the
installation manual T4LR3-A0-
2500 with the following pages.

Pdf ADPA 2T4LR3/J-A0-1.pdf
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SYSTEMAUFBAU UND FÜHRUNG DER VERKABELUNG
SYSTEM LAYOUT AND WIRE HARNESS OUTLINE
DISPOSITION DU SYSTEME ET DU FAISCEAU DE CABLES
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Fahrerseite Stecker (13-Stift-Steckbuchse und -Stecker weiß)
Driver side connectors (13P female and male white)
Connecteurs du côté conducteur (blanc mâle et femelle à 13 pôles)

Vorverkabelter Stecker (3-Stift-Stecker)
Pre-wired connector (3P male white)
Connecteur précâblé (blanc mâle à 3 pôles)

Blinkerstecker (2-Stift-Stecker)
Turn signal connectors (2P male white)
Connecteurs des clignotants (blanc mâle à 2 pôles)

Blinkeranschlusskabel (grün/weiß und grün/gelb)
Turn signal terminal wire (green/white and green/yellow)
Fil de la borne des clignotants (vert/blanc et vert/jaune)

Stecker für Glasbruchsteuereinheit (6-Stift-Steckbuchse transparent)
Glass breakage control unit connector (6P female clear)
Connecteur de l'unité de commande de bris de vitre (transparent femelle à 6 pôles)

Connecteur de l'avertisseur (12-Stift-Steckbuchse und -Stecker schwarz)
Horn connectors (12P female black and male white) 
Connecteurs de l'avertisseur (noir mâle et femelle à 12 pôles)

LED-Stecker (1-Stift-Stecker braun verkabelt)
LED connector  (1P male brown wired)
Connecteur de la DEL (câblé brun mâle à 1 pôles)

LED-Stecker (1-Stift-Stecker weiß/schwarz verkabelt)
LED connector  (1P male white/black wired)
Connecteur de la DEL (câblé blanc/noir mâle à 1 pôles)

Radarsensor-Stecker (4-Stift-Steckbuchse weiß)
Radar sensor connector (4P female white)
Connecteur du détecteur à radar (blanc femelle à 4 pôles)

TVSS ECU-Stecker (26-Stift-Steckbuchse grau)
TVSS ECU connector (26P female grey)
Connecteur de l'ECU TVSS (gris femelle à 26 pôles)

Karosserie-ECU-Stecker (22-Stift-Steckbuchse und -Stecker weiß)
Body ECU connectors (22P female and male white)
Connecteurs de l’ECU de la carosserie (blanc mâle et femelle à 22 pôles)

Karosserie-ECU-Stecker (10-Stift-Steckbuchse und -Stecker weiß)
Body ECU connectors (10P female and male white)
Connecteurs de l’ECU de la carosserie (blanc mâle et femelle à 10 pôles)

Mikrophonstecker (2-Stift-Stecker weiß)
Microphone connector (2P male white)
Connecteur du micro (blanc mâle à 2 pôles)

Glasbruchsensor-Steuereinheit
Glass Breakage control unit
Unité de commande de bris de verre

Radarsensor
Radar sensor
Détecteur à radar

TVSS ECU
TVSS ECU
ECU TVSS
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STECKERANORDNUNG DES TVSS (ANSICHT DER STIFTSEITE)
CONNECTOR ARRANGEMENT OF THE TVSS (PIN VIEW)
DISPOSITION DES CONNECTEURS DU TVSS (VUE DU COTE BROCHES)
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17.

Den 12-Stift-Stecker (schwarz) im
Bereich der Lenkung lokalisieren und
lösen.

Locate and disconnect the 12P connector
(black) in steering area.

Repérez et débranchez le connecteur à 12
pôles (noir) au niveau de la colonne de
direction.
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Previa (R3) TVSS IV-S

Abb. 29 - Fig. 29
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10.

a) Die beiden Anschlussenden 
(grün/weiß und grün/gelb) des TVSS-
Kabelstrangs in die dafür
vorgesehenen Positionen des 32-Stift-
Steckers (weiß) stecken, und die
Sperre herunterdrücken.

b) Die Kabelseite der 2-Stift-Buchse 
(weiß) ansehen, wobei die Erhöhung
nach oben weist.

c) Das grün/weiße und das grün/gelbe
Kabel des Fahrzeugkabelstrangs in
die dafür vorgesehenen Positionen der
2-Stift-Buchse (weiß) stecken, und
die Sperre herunterdrücken.

a) Insert the two terminals 
(green/white and green/yellow) of the
TVSS wire harness into the desig-
nated positions of the 32P connector

(white) and press the lock .
b) See the wired side of the 2P female

connector (white) with its tab up.
c) Insert the green/white wire and the

green/yellow wire of the vehicle har-
ness into the designated positions of
the 2P female connector (white)
and push the lock .c
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Abb. 22 - Fig. 22
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grün/gelb   green/yellow
vert/jaune
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green/white
vert/blanc

a) Insérez les deux bornes (vert/blanc et vert/jaune) du
faisceau de câbles du TVSS dans les alvéoles du
connecteur à 32 pôles (blanc) indiquées sur l'illustration
et appuyez sur le verrou .

b) Dirigez vers vous le côté câblé du connecteur femelle à 2
pôles (blanc) en dirigeant son onglet vers le haut.

c) Insérez le fil vert/blanc et le fil vert/jaune du faisceau
de câbles du véhicule dans les alvéoles du connecteur
femelle à 2 pôles (blanc) indiquées sur l'illustration et
appuyez sur le verrou .c
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Ansicht von der Kabelseite
wire side view
vue côté fils

grün/weiß
green/white
vert/blanc

grün/gelb
green/yellow

vert/jaune
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19.

Secure the 12P connectors and the
TVSS wire harness to the vehicle har-
ness using the wire tie (1x) .7
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Abb. 33 - Fig. 33
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18.

a) Connect the 12P female connector 
(black) of the TVSS wire harness to
the vehicle side 12P connector.

b) Connect the 12P male connector 
(white) of the TVSS wire harness to
the 12P female connector (black) of
the vehicle harness.
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Abb. 30 - Fig. 30
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EINBAU VON TVSS ECU
MOUNTING THE TVSS ECU 
INSTALLATION DE L'ECU TVSS

Abb. 63 - Fig. 63

5.

Das TVSS ECU an der fahrzeugseitigen
Halterung in rechten Armaturen-
brettbereich anbringen, wie  gezeigt.

a) Fit the TVSS ECU to the vehicle
bracket in the RH-dashboard area as
shown.

b) Refit the vehicle wire’s clip to the
vehicle.

Fixez l'ECU TVSS au support du véhi-
cule, dans la partie droite du tableau de
bord, de la manière illustrée.
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Remove the vihicle wire’s clip 
before installing the TVSS ECU .I
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